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Vaikuntha- The Spiritual Kingdom




TEXT 44
tatratyanam ca sarvesam
tesam samyam parasparam
taratamyam ca laksyeta
na virodhas tathapi ca

CE——
c—
N

Though there seem to be@rarchies)in Vaikuntha (taratamyam ca
laksyeta), its residents all (tatratyanam ca sarvesim) enjoy
equality among themselves (tesamn samyam parasparam). In this
there is no contradiction (na virodhah tathapi ca). T
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The residents of Vaikuntha are equal because all of them can dB
anything they want.

That some of them appear greater than others is not contradictory,

because all these devotees show their natural opulence and power
in different degrees by their @ee choice))
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3 /;Q A na matsaryadayo dosah
7% santi kasyapi tesu hi
5% yapi tesu

gunah svabhavika bhanti
nityah satyah sahasrasah

Absent (na santi) among them (‘Easiapi tesu) are faults like envy
(matsarya adayo dosah). And their innate good qualities
(svabhavika ('satiél_i )gunah) shine forth (bhanti) forever (nityah) by

the thousands (sahasrasah).




The superficial appearance of superior and inferior classes among the residents ot

Vaikuntha cannot cause dissatisfaction there. because the Vaikuntha-vasis are all
tfaultless. )

They are never affected by jealousy, the inability to tolerate the superiority of
others.

They never quarrel and never disrespect anyone. Rather, they are eternally full in
all good qualities, including friendship, humility, and respect.

Material qualities may also be considered eternal in the sense that material nature
herselt is eternal, but _the qualities of the residents of Vaikuntha are not only
eternal (nityah) but also real (satyah); they are not products of Maya.




The qualities of the Vaikuntha-vasis are svabhavikah, the natural, spontaneous
expressions of spiritual personality.

As Lord Brahma describes in the Third Canto ot Srimad-Bhéggvatam (3.15.18-19):

paravatanyabhrta-sarasa-cakravaka-
datytiha-hamsa-suka-tittiri-barhinam yah

kolahalo viramate ’cira-matram uccair
bhrmgadhipe hari-katham iva gayamane

The clamor (kolahalo) of the doves, cuckoos, cranes, cakravakas,_gallinules, swans,

parrots, partridges and peacocks ( a@@ga ka-clétyﬁlla-
@@b yah) immedtately céases (viramate agira—mﬂm) when
the king of beés (bhrngadhipe) loudly hums (uccaih gayamane), with resemblance to
glorification of the Lord (hari—kathﬁm




mandara-kunda-kurabotpala-campakarna-

punnaga-naga-bakulambuja-parijatah
gandhe ’rcite tulasikabharanena tasya
yasmirs tapah sumanaso bahu manayanti

In the forests of Vaikuntha (yasmin), on smelling the scent of tulasi used in
the garlands of the T.ord (gandhe abharanena arcite tulasika), the mandara,
kunda, kuraba, water lily, campaka, arna, punnaga, ng@kesara baluka, lotus
and parijata trees, being of pure mind (sumanasah), give great respect to
tulasi (bahu manayanti) for her performance of austerity to achieve that
position (tasyah tapah).

Gopa-kumara’s further description of his own experience of Vaikuntha will
establish that the pigeons and other creatures mentioned by Brahma are all
personal associates of Lord Narayana.




TEXT 46
prapancantar-gata bhoga-
para visayino yatha
bahir-drstya tatheksyante
te hi muktarcitanghrayah

Superficially (bahir-drstya) those residents of Vaikuntha @ may
appear (tatha (fksyane) like (fathd) sense enjoyers (bhoga-para

visayinah) of the material realm (prapanca antar-gata), but in fact
their feet are worshiped by liberated souls (te hi mukta Arcita

anghrayah). -




Because the devotees of Vaikuntha enjoy their senses in wondertul ways, living a
life full of song and dance, one might judge them to be no better than the selfish
materialists of the world of Mava. .

The truth is, however, that the feet of the Vaikuntha-vasis are worshiped by
elevated souls who have transcended the limits of matter, given up the attractions

of sense pleasure, and dedicated themselves fully to the service of the Supreme
Lord.

There is no valid reason to_suspect that the devotees of Vaikuntha are ever
addicted to the paltry enjoyment provided by material senses.

In Srimad-Bhagavatam (3.15.17, 20), Lord Brahma also points this out in his
description ol Vaikuntha:




vaimanikah sa-lalanas CaritanDsasvad

gayanti yatraGamala-ksapanany .

antar-jale 'nuvikasan-madhu-madhavinarm
gandhena khandita-dhiyo ’py anilam ksipantah

In_the Vaikuntha planets the inhabitants fly in their air planes (vatr
@imz‘mike‘@ accompanied by their wives and consorts (sa-lalanah), an
eternally sing of the character and activities of the Lord (sasvad gayanti
bhartuh caritani) which are devoid of all inauspicious qualities (Samala-
ksapanani). While singing, they criticize the wind (anilam ksipantah) since
it distracts their minds (khanclita) with its perfume of honey laden
Madhavi flowers (madhu-madhavinam gandhena), which had blossomed
inside the water (antar-j glegnuvikasag).




In other

words, even while enjoying wondertully, the devotees in

Vaikuntha are always absorbed in the ecstasy of worshiping the

Personality ot Godhead.

The mad

havi flower blooms during the spring, when the attraction

of sense -

pleasures reaches a peak.

Yet even though such attractions may stimulate the senses of the

devotees

. this does not at all distract them trom their devotional

service.

—



The madhavi flower blooms during the spring, when the attraction of sense pleasures
b'eaches a peak.

Yet even though such attractions may stimulate the senses of the devotees, this does not
jat all distract them from their devotional service.

yat sankulam hari-padanati-matra-drstair

vaidurya-marakata-hema-mavyair vimanaih
yesarm brhat-kati-tatah smita-Sobhi-mukhyah
krsnatmanam na raja adadhur utsmayadyaih

Vaikuntha is filled with (sankular) airplanes (vimanaih) made of gold, vaidarya

and emeralds (vaidiirya-marakata-hema-mayaiy), ob__m_e_d_solelv by_worship of__he
Lorels—letus—eet (hari-pada anatl-matra-drstalr) It is filled with devotees (vesam)
( huh) by

absorbed in the Lord (krsnatmanarrj who cannot be dlsturbed na raja adadh
the smiles, glances and words (utsmayadyaih) of the most beautiful women (sobhi-
mukhyah) with broad hips (brhat-kati-tatah) and smiling faces (smlta)




Karmis, jianis, and yogis cannot hope to obtain anything for sense
gratification like what the devotees of Vaikuntha enjoy.

All this enjoyment, however, never degrades the Vaikuntha
devotees from the mode of pure goodness, because they are
perfectly fixed in the loving service of Lord Narayana. -




TEXT 47
te nirvikarata-pranta-
simam praptas ca tanvate
vikaral lilaya citran_
prabhu-lilanusarinah

Those s (te) have attained (praptah) the absolute limit of

changelessness (nirvikarata-gfanta(simarhy, yet they playfully show
(lilaya tanvate) all kinds of transiormations (citran vikarat) while
takmg part in their Lord’s pastimes (prabhu-lila anusarmah)




In both types of the Supreme Lord’s pastimes—those predominated
by the mood of opulence and those predominated by sweetness—
the devotees who take part pretend to undergo transformations just
to create the varieties that give the Lord pleasure.

In Vaikuntha there are no forces of nature to impel anyone to do
anything he doesn’t want to.

The only force impelling the devotees is pure love, which makes

them act exclusively for the pleasure of Lord Narayana.




TEXT 48
atas te ‘nyonyam ekatvam
- gata api prthag-vidhah
tat sthanarm sa vimanaughas
tatratyam sarvam idrsam

Thus (atah), although equals (anyonyam ekatvarn gata api), they
manifest individual variety (prthag-vidhah). In that place (tat
sthanam) everything is so (tatratyarh sarvam idrsam), including the
profusion of airplanes (sa vimana oghah). —

-



Because the Personality of Godhead wants to enjoy varied pastimes, His
devotees, who are all essentially equal on the plattorm of pure spiritual
existence, assume difterent forms and positions in His service.

Even the apparently inanimate things ot Vaikuntha are of the same
transcendentat mature.

——

Thus the airplanes, trees, houses, and so on are all perfect living beings,

qualitatively one with the Supreme Lord-and—with—allother living p persons,

and they appear in whatever forms the Lord requires for His pleasure.
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